UGOVOR O PREVOĐENJU
NARUČILAC

Ime:

Adresa:

PIB:

Matični broj:

Tekući Račun:

(u daljem tekstu: NARUČILAC)

i

PREVODILAC 

Ime i prezime: 
Adresa: 

JMBG: 

Tekući račun: 
Zaključuju Ugovor o prevođenju:

1. Član 
Ugovorne strane saglasno utvrđuju da predmet ugovora čine prevodi tekstova koje ispostavlja Naručilac, i to u sledećoj jezičkoj kombinaciji:

englesko-srpski

2. Član

Prevodilac se obavezuje da će za potrebe naručioca odgovorno, kvalitetno i u skladu sa svojim najboljim mogućnostima, znanjem i sposobnostima, uvažavajući uputstva i zahteve naručioca, uraditi prevode tekstova (dokumenata), koje mu pošalje Naručilac.
Prevodilac se ovim Ugovorom obavezuje da će naručiocu dostaviti razumljiv i pregledan prevod teksta u dogovorenom roku.

Prevodilac sme stupiti u kontakt sa klijentom Naručioca, za čije potrebe se prevod čini, samo na profesionalnom području, u vezi sa prevodima, u cilju dobrog i kvalitetnog obavljanja posla. Svaka dalja komunikacija i razmena podataka sa klijentom Naručioca, u cilju izigravanja interesa Naručioca, smatraće se grubim kršenjem odredaba ovog Ugovora sa svim zakonskim posledicama koje iz toga proizilaze.

3. Član

Prevodiocu po ovom Ugovoru pripada honorar za urađen prevod od             evra za ukupno               prevedenih obračunskih stranica. Jednu obračunsku stranicu čini 1500 slovnih znakova(karaktera) bez razmaka.

4. Član

U slučaju da Naručilac utvrdi da Prevodilac svoje obaveze predviđene ovim Ugovorom nije uopšte ispunio, ili nije ispunio u celini, Naručilac može stopirati isplatu celokupnog iznosa honorara utvrđenog ovim ugovorom, odnosno dela honorara.
U slučaju prouzrokovanja štete od strane Prevodioca, prevodilac je dužan nadoknaditi nastalu štetu. Kao namerno izazvana šteta računa se nemarnost i neuvažavanje uputstava Naručioca.

U slučaju da Naručilac utvrdi da u prevodu postoje greške, Prevodilac je dužan da se odmah odazove na poziv Naručioca i zajedno sa Naručiocem greške otkloni bez odlaganja.

5. Član

ČUVANJE LIČNIH I POVERLJIVIH PODATAKA:
Prevodilac se potpisivanjem ovog Ugovora obavezuje da će čuvati lične i poverljive podatke do kojih će možda doći tokom saradnje sa Naručiocem. Za takve podatke se naročito smatraju oni za koje je evidentno da bi nastala šteta ukoliko bi za njih saznala treća, neovlašćena lica.

KLAUZULA ZABRANE KONKURENCIJE

Prevodilac se potpisivanjem ovog ugovora obavezuje da u vremenu trajanja ugovora o prevođenju sa Naručiocem neće obavljati poslove i zaključivati ugovore sa firmama i licima sa kojima Naručilac sarađuje.

Sve eventualne sporove koji proisteknu iz primene ovog Ugovora, ugovorne strane će rešavati sporazumno, a u slučaju sudskog spora nadležan je sud u Beogradu stvarne nadležnosti.

6. Član

Ugovor stupa na snagu i proizvodi pravno dejstvo danom potpisivanja.

Ugovor je sastavljen u dva jednaka primerka, od kojih svaka ugovorna strana zadržava po jedan potpisani primerak ugovora.

Ugovor se potpisuje na neodređeno vreme.

U slučaju da Naručilac i Prevodilac svojim potpisima nisu potvrdili Ugovor, potvrda uslova određenih u ovom Ugovoru postoji i kada Prevodilac preko e-pošte potvrdi prijem narudžbine Naručiocu ili njegovom posredniku, te mu Naručilac naknadno dostavi primerak ovog Ugovora.

U xxxxxxxxxxxxxxx, dana xxxxxxxxxxxx

-----------------------------------------                                                    ----------------------------PREVODILAC                                                                                    NARUČILAC

